
LV-119 REAR OVERT PLATE BAG (MEDIUM) - MULTICAM BLACK

The LV/119 SYSTEM is a family of products that work together to give end-users
the ability to scale their equipment to their current needs. The fact that this is a
cohesive system means that end-users are able to mix and match accessories in
most cases. For example: One could take a COVERT Front or Rear Plate bag
and use it with an OVERT Front and Rear Plate Bag. Users may cross pollinate
cummerbunds, shoulder covers, and other parts that will be available. The
SYSTEM encompasses many parts, some of which are currently available and
some that are in development. These include Back Panels of various types,
MOLLE cummerbunds, First Spear Tubes™ integrations, and different placards.
The LV/119 OVERT Rear Plate bag was built for those who need a scalable vest
to wear in a multitude of environments ranging from Low Visibility to Direct
Action. The OVERT shares the same profile as the COVERT plate bags, while
possessing additional features that make it more suitable for high profile
operations. The rear plate bag features full integration of our Recovery Handle™.
The rear bag also features minimal MOLLE webbing and Zippers for future
integrations with our Zip-on panels that will be available later this year. Recovery
Handle Integration. Full integration of our Recovery Handle. NOTE: the Recovery
Handle is NOT included with this product. NOTE: The LV/119 OVERT Rear Plate
Bag requires a Front Bag and Cummerbund for proper operation. Back Panel
Support. The rear bag also features minimal MOLLE webbing and Zippers for
integrations with our Zip-on panels. Note: The back panel integration is
proprietary and will not support other brands of back panels. Communications
Cable Routing. The Modern Warfighter and Law Enforcement Officer has a radio.
To date, the majority of manufacturers have not taken end-user communications
needs into their design considerations - we endeavor to break that paradigm. The
OVERT offers open shoulders to facilitate commo cable routing inside the plate
bags and over the shoulders. Cables may also be routed through the
cummerbund access. Cummerbund Attachment. The cummerbund attachment is
a proprietary system that allows for the use of all of our cummerbunds as well as
allowing for a wide range of adjustment. The cummerbund attaches inside the
plate bag, which is advantageous for a few reasons. There is no external
mounting that can get snagged or rip off when exiting vehicles in haste. The
design creates a smooth profile when worn underneath clothing. Velcro is not
utilized as an attachment to the rear plate bag. Velcro wears out over time and is
a generally less-than-optimal attachment method when not supported in other
ways. Velcro doesn't handle weight well and it sticks to everything, especially
cloth seats. Every front plate bag comes standard with sewn loops on the sides
for attaching First Spear TUBES for use with Spiritus Systems tubes
cummerbund. Plate Fitment. The carrier was designed to fit United States
Standard Issue SAPI cut plates, but it will fit other cuts as well as long as they fit
within the specifications listed below. The bags were built to accommodate
thicker plates, but they will not fit plates do not fall within the measurements
listed. Medium -10 x 12.5 Large - 10.25 x 13.25 Extra Large- 11 x 14.00
Thickness - MAXIMUM of 1.20 NOTE: The LV119 Rear Plate Bag is part of the
LV119 Plate Carrier System. This item does not include a Front Plate Bag,
Cummerbund, Shoulder Covers, Placards, or any other accessories. Additional
components are required for proper use. Some images shown with optional
accessories, sold separately.



Attributes

Name: LV-119 REAR OVERT PLATE BAG (MEDIUM) - MULTICAM BLACK
Manufacturer: SPIRITUS SYSTEMS
Product no.: 430101711
Mfr. No.: PC-RO-MB-MD
Color: Multi-Cam Black
Delivery weight: 0.204kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 184mm
Shipping length: 241mm

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitshinweise für den LV119 REAR OVERT PLATE BAG
English: Safety Instruction Guide for LV119 Rear Overt Plate Bag
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Français: Guide de Sécurité pour le Sac de Plaque Arrière OVERT LV119
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il LV119 REAR OVERT PLATE BAG
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu
Suomi: LV119 Takakilven Laukun Turvallisuusohjeet
Svenska: Säkerhetsinstruktioner för LV119 REAR OVERT PLATE BAG
Český: Návod k bezpečnému používání LV119 REAR OVERT PLATE BAG



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Sicherheitshinweise für den LV119 REAR OVERT
PLATE BAG

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des LV119 REAR OVERT PLATE BAG von Spiritus Systems. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine skalierbare und anpassbare Trageoption für verschiedene Umgebungen zu
bieten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher
und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für Ihre spezifischen Anforderungen geeignet ist.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung, bevor Sie das Produkt verwenden.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
Achten Sie darauf, dass alle Zubehörteile ordnungsgemäß installiert sind, um eine sichere Nutzung zu
gewährleisten.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Vergewissern Sie sich, dass Sie eine Fronttasche und einen Cummerbund verwenden, um die
ordnungsgemäße Funktion des Rückenteils zu gewährleisten.
Stellen Sie sicher, dass das Recovery Handle™ korrekt integriert ist, bevor Sie das Produkt verwenden.
Achten Sie darauf, dass Kommunikationskabel sicher verlegt sind, um ein Verfangen oder Beschädigen zu
vermeiden.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es sichtbare Schäden aufweist oder wenn Teile fehlen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung des Produkts:

Überprüfen Sie, ob alle Teile vorhanden sind: Rückentasche, Fronttasche, Cummerbund und
Schulterabdeckungen.
Stellen Sie sicher, dass die Rückentasche mit dem Recovery Handle™ ausgestattet ist.

Befestigung des Cummerbunds:

Führen Sie den Cummerbund in die vorgesehenen Schlaufen der Rückentasche ein.
Stellen Sie sicher, dass der Cummerbund fest sitzt und keine externen Befestigungen vorhanden sind,
die sich verfangen könnten.

Integration von Kommunikationskabeln:

Legen Sie Kommunikationskabel durch die offenen Schultern der Plattentaschen.
Nutzen Sie den Zugang zum Cummerbund, um Kabel sicher zu verlegen.

Anpassung der Platten:

Stellen Sie sicher, dass die verwendeten Platten den folgenden Spezifikationen entsprechen:
Medium 10 x 12,5 Zoll
Large 10,25 x 13,25 Zoll
Extra Large 11 x 14,00 Zoll
Maximale Dicke 1,20 Zoll

Überprüfen Sie, dass die Platten sicher in den Taschen sitzen.

Tragen des Produkts:

Tragen Sie die Weste so, dass sie bequem sitzt und die Bewegungsfreiheit nicht einschränkt.
Achten Sie darauf, dass keine Teile des Produkts beim Tragen stören oder sich verfangen.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für die Entsorgung von Textilien und Kunststoffen.
Achten Sie darauf, alle Zubehörteile und Verpackungsmaterialien ebenfalls umweltgerecht zu entsorgen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen
autorisierten Händler. Es ist wichtig, dass Sie bei Fragen oder Unsicherheiten Hilfe in Anspruch nehmen.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise gemäß den EUVorgaben für Produktsicherheit erstellt wurden.
Halten Sie sich an diese Anweisungen, um eine sichere Nutzung des LV119 REAR OVERT PLATE BAG zu
gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for LV119 Rear Overt Plate
Bag

Introduction
Thank you for purchasing the LV119 Rear Overt Plate Bag. This product is designed to provide versatility and
adaptability for various operational environments. It is essential to follow safety guidelines to ensure safe usage and
optimal performance. This guide outlines the necessary safety precautions, installation instructions, and disposal
information in compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Regularly inspect the plate bag for any signs of wear, damage, or malfunction.
Do not exceed the maximum weight capacity of the plate bag.
Avoid using the product in conditions that may compromise its integrity, such as extreme temperatures or
exposure to harsh chemicals.
Maintain clear communication with team members when using the product in operational settings.
Report any unsafe conditions or incidents related to the product to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Recovery Handle Integration: The Recovery Handle is not included with the product. Ensure you have the
appropriate handle for safe lifting and maneuvering.
Cummerbund Attachment: Ensure the cummerbund is securely attached to prevent accidental detachment
during use. The proprietary system allows for a wide range of adjustments.
Communications Cable Routing: When routing communication cables, ensure they are secured and do not
interfere with movement or operation.
Plate Fitment: Only use plates that fit within the specified measurements to avoid compromising safety:

Medium: 10 x 12.5 inches
Large: 10.25 x 13.25 inches
Extra Large: 11 x 14.00 inches
Thickness: Maximum of 1.20 inches

Age Restrictions: This product is intended for adult use only. Keep out of reach of children.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the plate bag is clean and free from debris before installation.
Attach the cummerbund securely inside the plate bag using the proprietary attachment system.
Insert the appropriate plate into the rear plate bag, ensuring it fits within the specified dimensions.

Usage:

When wearing the plate bag, adjust the cummerbund for a snug fit that allows for comfortable
movement.
Use the open shoulders to route communication cables as needed, ensuring they do not hinder your
operation.
Regularly check the attachment points and adjust as necessary during use.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not incinerate the plate bag, as it may release harmful substances.
Recycle components where possible, following local recycling guidelines.

Contact Information for Further Support



For any inquiries or concerns regarding the safety and usage of the LV119 Rear Overt Plate Bag, please contact the
manufacturer or authorized retailer directly. Ensure you have the product details ready for assistance.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and the safety of others depend on proper use
and care of this product.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir la bolsa de placa trasera OVERT LV119 de Spiritus Systems. Este producto está diseñado para
proporcionar un soporte eficiente y seguro en una variedad de entornos. Es importante que sigas estas instrucciones
de seguridad para asegurar un uso adecuado y evitar cualquier riesgo potencial.

Directrices Generales de Seguridad

Uso Seguro: Asegúrate de que todos los componentes de la bolsa, incluidos el cummerbund y la bolsa
delantera, estén correctamente instalados y ajustados antes de usar el producto.
Inspección Regular: Revisa tu bolsa de placa regularmente para detectar signos de desgaste o daño. Si
encuentras algún problema, no uses el producto hasta que haya sido reparado o reemplazado.
Uso Apropiado: Este producto está diseñado para un uso específico. No lo utilices para fines distintos a los
recomendados por el fabricante.
Manejo de Cables: Ten cuidado al enrutear cables de comunicación. Asegúrate de que no se enganchen o
se dañen durante el uso.
Recuperación: La integración del Recovery Handle es crucial para la seguridad en situaciones de
emergencia. Asegúrate de familiarizarte con su uso antes de necesitarlo.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Ajuste Correcto: Asegúrate de que la bolsa se ajuste correctamente a las placas de corte SAPI. Consulta las
medidas especificadas para asegurar un ajuste adecuado.
Evita el Velcro: No utilices Velcro como método de sujeción en la bolsa de placa trasera, ya que puede
desgastarse y no proporcionar un soporte óptimo.
Uso de Cummerbunds: El cummerbund debe ser adjunto de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Asegúrate de que esté bien sujeto para evitar que se suelte durante el uso.
Condiciones de Uso: No uses la bolsa en condiciones extremas que puedan comprometer su integridad,
como temperaturas extremas o ambientes corrosivos.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Instalación del Cummerbund:

Inserta el cummerbund dentro de la bolsa de placa siguiendo las instrucciones del fabricante.
Ajusta el cummerbund a tu tamaño preferido, asegurándote de que esté bien sujeto.

Colocación de la Bolsa de Placa:

Inserta las placas en la bolsa de acuerdo con las medidas especificadas:
Mediana: 10 x 12.5
Grande: 10.25 x 13.25
Extra Grande: 11 x 14.00

Asegúrate de que las placas no excedan un grosor de 1.20.

Ajuste de la Bolsa:

Prueba el ajuste de la bolsa en un entorno seguro antes de usarla en situaciones de operación.
Realiza los ajustes necesarios para asegurar un ajuste cómodo y seguro.

Uso de la Integración del Recovery Handle:

Familiarízate con la ubicación y el uso del Recovery Handle antes de que sea necesario en una
situación de emergencia.

Enrutamiento de Cables:

Utiliza los espacios designados para el enrutamiento de cables de comunicación, evitando que se
enganchen o se dañen.

Instrucciones de Eliminación

Eliminación Responsable: Cuando el producto ya no sea útil, asegúrate de desecharlo de manera
responsable. Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de materiales sintéticos y
otros componentes.

Reciclaje: Siempre que sea posible, recicla los materiales de la bolsa de placa trasera OVERT LV119.
Consulta con los centros de reciclaje locales para conocer las opciones disponibles.

Información de Contacto para Más Soporte
Si tienes preguntas o inquietudes sobre la seguridad del producto, consulta con el fabricante o el distribuidor
autorizado. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información de compra para facilitar la asistencia.

Recuerda que la seguridad es una responsabilidad compartida. Por favor, mantente informado sobre las
actualizaciones de seguridad y reporta cualquier producto que consideres inseguro a las autoridades pertinentes.
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Guide de Sécurité pour le Sac de Plaque Arrière
OVERT LV119

Introduction
Merci d'avoir choisi le sac de plaque arrière OVERT LV119 de Spiritus Systems. Ce produit a été conçu pour offrir
une flexibilité et une protection dans une variété d'environnements. Pour garantir une utilisation sécurisée et efficace,
veuillez lire attentivement ce guide de sécurité.

Directives de Sécurité Générales

Utilisation sécurisée : Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérification régulière : Inspectez régulièrement le sac pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Rappels : Restez informé des rappels de produits via la plateforme de sécurité de l'UE.
Signalement des produits dangereux : Si vous découvrez un produit dangereux, signalezle aux autorités
compétentes.
Protection des groupes vulnérables : Soyez conscient que ce produit n'est pas destiné aux enfants.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Utilisation appropriée : Utilisez le sac uniquement comme prévu, pour le transport de plaques SAPI
conformes aux dimensions spécifiées.
Évitez les surcharges : Ne surchargez pas le sac avec des poids excessifs qui pourraient compromettre sa
sécurité.
Routage des câbles : Assurezvous que les câbles de communication sont correctement routés pour éviter
les risques d'accrochage.
Attachement du cummerbund : Vérifiez que le cummerbund est correctement attaché à l'intérieur du sac
pour éviter tout détachement accidentel.
Évitez l'humidité : Gardez le sac à l'abri de l'humidité excessive pour prévenir la détérioration des matériaux.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Vérifiez le contenu : Assurezvous que tous les composants nécessaires sont présents avant l'installation.
Fixation des plaques : Insérez les plaques dans le porteplaques selon les dimensions suivantes :

Moyen : 10 x 12.5 pouces
Grand : 10.25 x 13.25 pouces
Très Grand : 11 x 14.00 pouces
Épaisseur : Maximum de 1.20 pouces

Attachez le cummerbund : Utilisez le système propriétaire pour attacher le cummerbund à l'intérieur du sac.

Utilisation

Ajustement : Ajustez le sac pour un confort optimal et une utilisation sécurisée.
Routage des câbles : Utilisez les ouvertures prévues pour le routage des câbles de communication.
Contrôle de sécurité : Avant chaque utilisation, effectuez un contrôle de sécurité pour vérifier l'intégrité du
sac et des accessoires.

Instructions de Mise au Rebut

Recyclage : Lorsque le sac arrive en fin de vie, recyclezle conformément aux réglementations locales sur les
déchets.
Élimination des composants : Éliminez tous les composants de manière responsable, en respectant les
normes environnementales en vigueur.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou demande d'assistance concernant le sac de plaque arrière OVERT LV119, veuillez consulter
le site Web de Spiritus Systems ou contacter votre revendeur local.

En suivant ces directives de sécurité, vous vous assurez une utilisation efficace et sécurisée de votre sac de plaque
arrière OVERT LV119. Merci de votre attention et restez en sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il LV119 REAR
OVERT PLATE BAG

Introduzione
Benvenuti nella guida alle istruzioni di sicurezza per il LV119 REAR OVERT PLATE BAG di Spiritus Systems.
Questa guida è progettata per garantire un utilizzo sicuro del prodotto, in conformità con le normative europee sulla
sicurezza dei prodotti. Si prega di leggere attentamente le informazioni fornite per garantire un utilizzo corretto e
sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per gli scopi previsti.
Controllare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Evitare l'uso del prodotto se presenta danni visibili o se non funziona correttamente.
Tenere il prodotto lontano da fonti di calore e umidità eccessiva.
Non utilizzare accessori non approvati o non compatibili con il LV119 REAR OVERT PLATE BAG.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi che il Recovery Handle sia utilizzato correttamente per evitare incidenti durante il recupero.
Utilizzare il cummerbund in modo appropriato per garantire una vestibilità sicura.
Verificare che i cavi di comunicazione siano ben posizionati e non intralcino il movimento.
Non sovraccaricare il prodotto con pesi superiori alle specifiche indicate.
Non utilizzare il prodotto in situazioni per le quali non è progettato, come sport estremi o attività non
autorizzate.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurarsi che tutte le parti siano presenti e in buone condizioni.
Leggere attentamente le istruzioni prima dell'uso.

Installazione:

Montare il cummerbund all'interno della borsa per piastre seguendo le indicazioni fornite.
Assicurarsi che il cummerbund sia fissato saldamente per evitare movimenti indesiderati.

Utilizzo:

Indossare il LV119 REAR OVERT PLATE BAG in modo che aderisca correttamente al corpo.
Regolare il cummerbund per una vestibilità comoda e sicura.
Utilizzare il Recovery Handle solo per il recupero e non per altri scopi.

Controllo Finale:

Prima di ogni utilizzo, controllare che tutte le cerniere e le fibbie siano funzionanti.
Assicurarsi che il prodotto sia pulito e privo di detriti.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente.
Se il prodotto è danneggiato, contattare il rivenditore per informazioni sullo smaltimento corretto.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, si prega di contattare il rivenditore o il
produttore. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.

Conclusione
La sicurezza degli utenti è la nostra priorità. Seguire queste linee guida aiuterà a garantire un utilizzo sicuro e
efficace del LV119 REAR OVERT PLATE BAG. In caso di dubbi o domande, non esitate a contattare il supporto per
ricevere assistenza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup torby LV119 REAR OVERT PLATE BAG od SPIRITUS SYSTEMS. Ta torba została
zaprojektowana z myślą o elastyczności i dostosowaniu do różnych potrzeb użytkowników. Prosimy o uważne
zapoznanie się z niniejszą instrukcją, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu należy dokładnie zapoznać się z instrukcją obsługi.
Produkt należy używać zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj torbę pod kątem uszkodzeń. Nie używaj uszkodzonego produktu.
Przechowuj torbę w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Używaj tylko akcesoriów i komponentów zalecanych przez producenta.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Torba LV119 OVERT wymaga torby przedniej i cummerbundy do prawidłowego działania. Upewnij się, że
masz wszystkie niezbędne elementy przed użyciem.
Używaj torby w środowiskach, do których jest przeznaczona, unikając ekstremalnych warunków, które mogą
wpływać na jej integralność.
Unikaj kontaktu z ostrymi przedmiotami, aby zapobiec uszkodzeniu materiału torby.
Upewnij się, że wszystkie paski i klamry są prawidłowo zapięte przed rozpoczęciem działań.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż torby:
Upewnij się, że torba jest prawidłowo zamocowana do kamizelki.
Sprawdź, czy wszystkie elementy są dobrze dopasowane i zabezpieczone.

Dopasowanie płyty:
Włóż standardowe płyty SAPI do torby, upewniając się, że mieszczą się w podanych wymiarach:

Średnia 10 x 12.5
Duża 10.25 x 13.25
Ekstra duża 11 x 14.00

Grubość MAKSYMALNA 1.20
Użycie Recovery Handle:

Użyj Recovery Handle do łatwego transportu torby.
Upewnij się, że uchwyt jest wolny od przeszkód przed jego użyciem.

Prowadzenie kabli:
Prowadź kable komunikacyjne przez otwarte ramiona torby, aby uniknąć ich splątania.
Kable mogą być również prowadzone przez dostęp do cummerbundy.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj torby do zwykłego kosza na śmieci. Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się
utylizacją, aby uzyskać informacje na temat odpowiednich metod.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania torby LV119 OVERT, skontaktuj się z
odpowiednimi służbami producenta. Upewnij się, że masz przy sobie numer seryjny produktu oraz datę zakupu.

Uwagi końcowe



Zawsze bądź świadomy potencjalnych zagrożeń związanych z użytkowaniem torby. Regularnie sprawdzaj
aktualizacje dotyczące produktu na platformach bezpieczeństwa, aby być na bieżąco z wszelkimi informacjami o
ewentualnych wezwaniach lub ostrzeżeniach dotyczących bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas
priorytetem.



1.  

2.  

LV119 Takakilven Laukun Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa LV119 Takakilven Laukun käyttöohjeeseen. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään
tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. LV119 Takakilven Laukku on osa LV/119 järjestelmää, joka tarjoaa käyttäjille
mahdollisuuden mukauttaa varusteitaan eri tarpeisiin. Tämä opas noudattaa EU:n yleistä tuoteturvallisuusasetusta
(GPSR) ja tarjoaa tärkeitä tietoja turvallisesta käytöstä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on ehjä ja puhdas ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti, että kaikki kiinnitykset ja osat ovat kunnossa.
Älä käytä tuotetta, jos huomaat vaurioita tai kulumista.
Vältä tuotteen käyttöä, jos se ei vastaa tarpeitasi tai vaatimuksiasi.
Säilytä tuote kuivassa ja viileässä paikassa, suojassa äärimmäisiltä sääolosuhteilta.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta, ellei se ole erityisesti suunniteltu heille.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä

Käyttöympäristö: LV119 Takakilven Laukku on suunniteltu käytettäväksi monenlaisissa ympäristöissä.
Varmista, että se on sopiva valitsemaasi käyttöympäristöön.
Liitännät: Varmista, että kaikki liitännät, kuten cummerbundit ja olkapääpeitteet, ovat oikein asennettuja ja
tiukkoja.
Viestintäkaapelit: Käytä avointa olkapäätä viestintäkaapelien reitittämiseen. Varmista, että kaapelit eivät
häiritse liikkuvuuttasi.
Käyttö: Varmista, että takakilven laukku on asianmukaisesti kiinnitetty etulaukkuun ja cummerbundiin ennen
käyttöä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Kiinnitä cummerbund takakilven laukkuun. Varmista, että se on tiukasti paikallaan.
Asenna olkapääpeitteet tarvittaessa.
Tarkista, että kaikki osat ovat yhteensopivia ja oikein asennettuja.

Käyttö:

Pue takakilven laukku päälle varmistaen, että se on mukautettu vartalon muotojen mukaan.
Säädä cummerbundin kiinnitys tarpeidesi mukaan.
Tarkista, että kaikki kiinnitykset ovat kunnossa ennen toimintaa.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää ympäristöystävällisesti. Tarkista paikalliset ohjeet ja säännökset tuotteen hävittämiseksi.
Varmista, että kaikki materiaalit, kuten muovit ja kankaat, kierrätetään oikein.

Lisätietoja Tukea Varten
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla
on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina.

Yhteenveto
LV119 Takakilven Laukku on suunniteltu tarjoamaan käyttäjille turvallinen ja mukautuva vaihtoehto. Noudattamalla
tässä oppaassa annettuja ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käytön. Muista tarkistaa säännöllisesti
tuotteen kunto ja olla yhteydessä asiantuntijaan, jos huomaat ongelmia.
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Säkerhetsinstruktioner för LV119 REAR OVERT
PLATE BAG

Introduktion
Tack för att du valt LV119 REAR OVERT PLATE BAG från Spiritus Systems. Denna produkt är designad för att ge
användarna en flexibel och skalbar lösning för olika miljöer. För att säkerställa säker och korrekt användning,
vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produkten är avsedd för användning av vuxna och ska inte användas av barn utan vuxen övervakning.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Använd inte produkten om den är skadad eller om delar saknas.
Följ alltid tillverkarens anvisningar för installation och användning.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid LV119 REAR OVERT PLATE BAG i enlighet med de specifikationer som anges av tillverkaren.
Säkerställ att västen är korrekt justerad och att alla fästen är ordentligt säkrade innan användning.
Var medveten om omgivningen och potentiella risker i den miljö där produkten används.
Försök inte att modifiera eller reparera produkten på egen hand.
Undvik att använda produkten i situationer där den kan utsättas för extremt väder eller temperaturer som inte
är rekommenderade.

Instruktioner för installation och användning

Installera Front Plate Bag och Cummerbund: LV119 REAR OVERT PLATE BAG kräver en Front Plate Bag
och Cummerbund för korrekt drift. Se till att dessa komponenter är installerade enligt tillverkarens anvisningar.
Justera Cummerbund: Använd det proprietära cummerbundfästet för att justera passformen. Se till att det
sitter ordentligt för att förhindra att västen rör sig under användning.
Kabelrouting: Använd de öppna axlarna för att leda kommunikationskablar på ett säkert sätt. Se till att
kablarna inte hindrar rörelse eller kan fastna i andra föremål.
Säkerställ korrekt passform: Kontrollera att väskan passar den angivna storleken för plattor. LV119 REAR
OVERT PLATE BAG passar SAPIcut plattor och andra plattor inom de angivna måtten.
Användning av Recovery Handle: Observera att Recovery Handle inte ingår med denna produkt, men om
den används, följ instruktionerna för korrekt integration.

Avfallshantering
När produkten inte längre är i bruk, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala myndigheter för riktlinjer om avfallshantering av tekniska produkter.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om säkerhetsåtgärder och produktanvändning, vänligen kontakta tillverkaren eller din
återförsäljare. Se till att alltid ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Vi önskar dig en säker och effektiv användning av LV119 REAR
OVERT PLATE BAG.



1.  

2.  

3.  

Návod k bezpečnému používání LV119 REAR OVERT
PLATE BAG

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili LV119 REAR OVERT PLATE BAG od společnosti Spiritus Systems. Tento produkt je
navržen tak, aby poskytoval flexibilitu a přizpůsobitelnost pro uživatele, kteří potřebují efektivní a bezpečné vybavení.
Tento návod obsahuje důležité informace o bezpečnosti, používání a údržbě produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte tento návod.
Zkontrolujte produkt na jakékoli známky poškození před každým použitím.
Ujistěte se, že všechny komponenty jsou správně připojeny a zabezpečeny.
Používejte produkt pouze pro zamýšlené účely a v souladu s pokyny výrobce.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoli problémů nebo dotazů kontaktujte výrobce.

Specifická bezpečnostní opatření pro používání
Při nošení produktu dbejte na to, aby se nezasahovalo do pohybu paží a nohou.
Při instalaci a používání produktu dbejte na správné umístění a upevnění všech popruhů a příslušenství.
Vyhněte se používání produktu v extrémních podmínkách, které by mohly ohrozit jeho funkčnost.
Při manipulaci s komunikačními kabely dbejte na to, aby nedošlo k jejich zamotání nebo poškození.
Nepoužívejte produkt, pokud je poškozen nebo nekompletní.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava produktu:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné komponenty: zadní desku, přední tašku a cummerbund.
Ujistěte se, že produkt je čistý a bez viditelného poškození.

Instalace:

Připojte cummerbund k zadní desce pomocí proprietárního systému připojení.
Ujistěte se, že cummerbund je správně umístěn a zajištěn.
Pokud používáte komunikační kabely, směrujte je přes otevřená ramena a zkontrolujte, že jsou
bezpečně umístěny.

Používání:

Před použitím produktu se ujistěte, že je správně nasazen a zajištěn.
Při nošení dbejte na to, aby všechny popruhy byly dostatečně utažené, ale ne příliš těsné.
Pravidelně kontrolujte produkt na známky opotřebení nebo poškození.

Pokyny pro likvidaci
Na konci životnosti produktu jej zlikvidujte v souladu s místními předpisy o odpadu.
Vyhněte se likvidaci produktu v běžném odpadu, pokud to není povoleno.
Pokud je produkt poškozen, zvažte jeho recyklaci nebo ekologickou likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě jakýchkoli dotazů nebo problémů s produktem se obraťte na výrobce nebo autorizovaného prodejce. Vždy
si uchovejte doklady o koupi a záznamy o údržbě produktu pro případ reklamace nebo dotazů.



Tento návod je navržen tak, aby splňoval požadavky EU na obecnou bezpečnost produktů (GPSR) a zajistil
bezpečné používání vašeho LV119 REAR OVERT PLATE BAG. Děkujeme za vaši pozornost a přejeme vám
bezpečné používání vašeho vybavení.


